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PL Zasilacz należy zamontować z dala od źródeł ciepła w miejscu dobrze odprowadzającym ciepło – odpowiednio 
wentylowanym.  / EN Ensure the power unit is installed well away from any heat sources and in well aired places.  
/ DE Installieren Sie den Transformator außerhalb von Wärmequellen und an einem gut belüfteten Ort mit guter 
Wärmeableitung.  / RU Блок питания следует установить вдали от источников тепла, в месте с хорошим 
теплоотводом и с соответствующей вентиляцией.  / CS Napájecí zdroj namontujte tak, aby byl chráněn 
před zdroji tepla, v místě dobře odvádějícím teplo – příslušně ventilovaným.  / SK Zdroj musí byť namontovaný 
v bezpečnej vzdialenosti od zdrojov tepla, na mieste, z ktorého môže unikať teplo – náležite vetranom.  / HU A 
tápegységet hőforrásoktól távol, jó hővezetéssel rendelkező - megfelelően szellőző helyen szerelje be.  / HR Punjač 
treba montirati dalje od izvora topline, na dobro isušenom mjestu - s odgovarajućom ventilacijom. / FR Installez 
le bloc d’alimentation à l’écart des sources de chaleur et dans un endroit bien ventilé et disposant d’une bonne 
évacuation de la chaleur.  / ES La fuente de alimentación debe instalarse alejada de las fuentes de calor, en un 
lugar que evacúe bien el calor y tenga ventilación adecuada.  / IT L’alimentatore deve essere installato lontano dalle 
fonti di calore in un luogo che dissipa bene il calore e è ben ventilato.  / RO Alimentatorul trebuie să fie montat 
departe de sursele de căldură într-un loc care evacuează bine căldură - aerisit corespunzător.  / LT Maitinimo šaltinis 
turi būti montuojamas atokiau nuo šilumos šaltinių, gerai šilumą šalinančioje, t. y. tinkamai vėdinamoje, vietoje.  
/ LV Uzstādiet barošanas bloku tālu no siltuma avotiem vietā, kas labi novada siltumu — labi vedināmā vietā.  / 
ET Toiteplokk tuleb paigaldada eemale soojusallikatest, soojust hästi ärajuhtivasse – asjakohase ventilatsiooniga 
kohta.  / PT Instale a fonte de alimentação longe de fontes de calor e num local bem ventilado e de boa evacuação 
de calor.  / BE Сілкавальнік трэба ўсталяваць удалечыні ад крыніц цяпла ў месцы, у якім добра выводзіцца 
цяпло - з добрай вентыляцыяй. / UK Блок живлення повинен встановлюватися подалі від джерел тепла в 
добре вентильованому місці.  
PL Schemat połączeń (przewodów elektrycznych) / EN Circuit diagram (electrical cables) / DE Schaltplan / RU Схема 
подключения (электрических проводов) / CS Schéma zapojení (elektrických vodičů) / SK Schéma pripojenia 
(elektrických vodičov) / HU Kapcsolási rajz (villamos bekötéshez) / HR Shema priključka (električne žice) / FR Schéma 
de câblage (câbles électriques) / ES Diagrama de conexiones (cables eléctricos) / IT Schema di collegamenti (cavi 
elettrici) / RO Schema conexiunilor (cablurilor electrice) / LT Sujungimų schema (elektros laidų) / LV Savienojumu 
(elektrības kabeļu) shēma / ET Ühenduste skeem (elektrijuhtmete) / PT Esquema de ligações (de cabos elétricos) / 
BE Схема злучэння (электрычных правадоў) / UK Схема з’єднань (електричних проводів) 
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• �PL Należy zwrócić uwagę na polaryzację napięcia wyjściowego (+ zasilacza podłączyć do + obciążenia, a – zasilacza 
do - obciążenia) / EN Consider the correct polarity of the output voltage (+ of power unit with + of the load,  while 
– of the power unit with - of the load) / DE Achten Sie auf die Polarität der Ausgangsspannung. (+ Transformator an 
+ Last und - Transformator an - Last anschließen) / RU Следует обратить внимание на полярность выходного 
напряжения (+ блока питания подключить к + нагрузки, a – блока питания к - нагрузки) / CS Je třeba dávat 
pozor na polarizaci výstupního napětí (+ napájecího zdroje zapojit na + zátěže a – napájecího zdroje do - zátěže) / 
SK Zachovajte správnu polarizáciu výstupného napätia. (+ zdroja pripojte k + spotrebiča, a – zdroja k – spotrebiča) /  
HU Ügyeljen a kimeneti feszültség pólusaira (a tápegység + pólusát a terhelés + pólusához, 
a tápegység - pólusát pedig a terhelés - pólusához csatlakoztassa) / HR Obratite 
pažnju na polaritet izlaznog napona (+ punjač spojiti na + opterećenja a - punjača na -)  
/ FR Respecter la polarité de la tension de sortie (raccorder le + de l’alimentation sur le + de la charge, 
et le - de l’alimentation sur le - de la charge) / ES Preste atención a la polaridad correcta de la tensión de 
salida. (+ de la fuente de alimentación debe conectarse a + de la carga y - de la fuente de alimentación a - de 
la carga) / IT Occorre prestare attenzione alla polarità dell’alimentazione di uscita. (+ dell’alimentatore 
deve essere collegato a + del carico, a – dell’alimentatore a - del carico) / RO Să se acorde atenție 
polarității tensiunii de ieșire (+ alimentatorului conectat la + sarcinii, iar - alimentatorului la - sarcinii) /  
LT Atkreipkite dėmesį į išėjimo įtampos poliškumą (maitinimo šaltinio + prijungiamas prie apkrovos +, o maitinimo 
šaltinio - prijungiamas prie apkrovos -) / LV Pievērsiet uzmanību izejas sprieguma polaritātei. (Pieslēdziet barošanas 
bloka + slodzei +, un barošanas bloka – slodzei –) / ET Pöörata tähelepanu väljundpinge polaarsusele (toiteploki + 
ühendada koormuse + -ga ja toiteploki – koormuse - -ga) / PT Preste atenção à polaridade da corrente de saída (+ 
da fonte de alimentação ligar a + da carga, e – da fonte de alimentação ligar a - da carga) / BE Варта звярнуць увагу 
на палярызацыю зыходнай напругі (+ сілкавальніка далучыць да + нагрузкі, a – сілкавальніка да - нагрузкі) 
/ UK Зверніть увагу на полярність вихідної напруги (+ блоку живлення підключіть до + навантаження, а - 
блоку живлення до - навантаження) 

• �PL Całkowite obciążenie zasilacza nie może przekraczać jego mocy znamionowej. / EN Total power unit load cannot 
exceed its rated capacity. / DE Die Gesamtlast des Transformators darf seine Nennleistung nicht überschreiten. 
/ RU Полная нагрузка блока питания не может превышать его расчетной мощности. / CS Celkové zatížení 
napájecího zdroje nesmí překročit jeho jmenovitý výkon. / SK Celkové zaťaženie zdroja nemôže presahovať jeho 
menovitý príkon. / HU A tápegység teljes terhelése nem haladhatja meg a névleges teljesítményét. / HR Ukupno 
opterećenje punjača ne smije prelaziti nazivnu snagu. / FR La puissance consommée totale de l’alimentation ne 
doit pas dépasser sa puissance nominale. / ES La carga total de la fuente de alimentación no podrá exceder su 
potencia nominal. / IT Il carico totale dell’alimentatore non deve superare la sua potenza nominale. / RO Sarcina 
totală a  alimentatorului nu trebuie să depășească puterea sa nominală. / LT Bendra maitinimo apkrova neturi 
viršyti nominaliosios galios. / LV Pilnīga barošanas bloka slodze nevar pārsniegt nominālo jaudu. / ET Toiteploki 
kogukoormus ei tohi ületada selle nimivõimsust. / PT A carga total da fonte de alimentação não deve exceder a sua 
potência nominal. / BE Поўная нагрузка сілкавальніка не можа перавышаць яго намінальную магутнасць. / 
UK Сумарне навантаження блоку живлення не повинно перевищувати його номінальну потужність. 

PL Instrukcja montażu / EN Assembly instruction / DE Montageanleitung / RU Инструкция по установке / 
CS Montážní návod / SK Montážna príručka / HU Rögzítési útmutató / HR Upute za montažu / FR Instruction 
de montage / ES Manual de montaje / IT Istruzioni di montaggio / RO Instrucțiuni de montaj / LT Montavimo 
instrukcija / LV Montāžas instrukcija / ET Paigaldamise juhend / PT Instruções de montagem / BE Iнструкцыя 
зборкі / UK Інструкція з установки 

PL Urządzenie wykonane w drugiej klasie ochronności / EN Protection Class II device / DE 
Gerät der zweiten Schutzklasse / RU Устройство имеет второй класс защиты / CS Zařízení 
je provedeno v druhé třídě ochrany / SK Zariadenie vyrobené v 2. triede ochrany pred 
zásahom el. prúdom / HU A készülék II. érintésvédelmi osztállyal rendelkezik / HR Uređaj je 
izrađen u drugoj klasi zaštite / FR L’appareil appartient à la deuxième classe de protection / 

ES El dispositivo está hecho en la segunda clase de protección. / IT L’apparecchio è di seconda classe di 
protezione elettrica. / RO Dispozitivul este fabricat în cea de-a doua clasă de protecție / LT Prietaisas yra 
II saugos klasės. / LV Ierīce izgatavota otrajā aizsardzības klasē / ET Seade on valmistatud teises klassi 
turvalisuse astmes / PT Dispositivo fabricado na segunda classe de proteção. / BE Прылада выраблена 
ў другім класе аховы ад паражэння электрычным токам / UK Пристрій виконаний у другому класі 
захисту 

PL Wyrób nie jest odporny na działanie wody lub innych płynów. Stosować tylko w miejscach 
suchych.  / EN The product is not resistant to water or other liquids. Use only in dry places.  / DE 
Das Produkt ist nicht beständig gegen Wasser oder andere Flüssigkeiten. Nur an trockenen Orten 
verwenden. / RU Изделие неустойчиво к воздействию воды или других жидкостей. 
Использовать только в сухих местах.  / CS Výrobek není odolný vůči působení vody a jiných 

tekutin. Používejte pouze na suchých místech.  / SK Výrobok nie je odolný voči pôsobeniu vody a iných 
kvapalín. Používajte iba na suchých miestach.  / HU A termék nem áll ellen víz és egyéb folyadékok hatásának. 
Kizárólag száraz helyen használja.  / HR Proizvod nije otporan na vodu ili druge tekućine. Koristite samo u suhim 
mjestima. / FR Le produit n’est pas résistant à l’eau ou à d’autres liquides. Utiliser uniquement dans des 
endroits secs.  / ES El producto es no resistente al agua o a otros líquidos. Use solo en lugares secos.  / IT Il 
prodotto non è resistente all’acqua e agli altri liquidi.  Utilizzare solo in ambienti asciutti.  / RO Produsul nu este 
rezistent la acțiunea apei sau  a altor lichide. Se va utiliza numai în locuri uscate.  / LT Produktas nėra atsparus 
vandeniui ar kitiems skysčiams. Naudokite tik sausose vietose.  / LV Izstrādājums nav izturīgs pret ūdens un citu 
šķidrumu iedarbību. Lietojiet to tikai sausās vietās.  / ET Toode ei ole vastupidav vee või muude vedelike 
toimele. Kasutada ainult kuivades kohtades.  / PT O produto não é resistente à água ou a outros líquidos. 
Utilizar apenas em áreas secas.  / BE Выраб не ўстойлівы да ўздзеяння вадой або іншых вадкасцяў. 
Ужываць толькі ў сухіх месцах.  / UK Продукт не стійкий до впливу води або інших рідин. Використовуйте 
тільки в сухих місцях. 

PL Urządzenie przeznaczone do montażu w meblach i materiałach drewnopodobnych. 
/ EN Designed for installation in furniture and wood effect materials. / DE Das Gerät 
ist zum Einbau in Möbel und holzähnliche Materialien vorgesehen. / RU Устройство 
предназначено для монтажа в мебели и древесных материалах. / CS Zařízení je 

určeno k montáži do nábytku a do dřevu podobných materiálů. / SK Zariadenie je určené na montáž na 
nábytku a na materiáloch na báze dreva. / HU A készülék bútorokba és fautánzatú anyagokba szerelhető 
be. / HR Uređaj je namijenjen ugradnji u namještaj i drvene materijale. / FR L’appareil est conçu pour être 
installé dans des meubles et des matériaux imitant le bois. / ES El dispositivo debe instalarse en muebles 
y materiales derivados de la madera. / IT L’apparecchio è progettato per essere installato nei mobili e nei 
materiali a base di legno. / RO Dispozitivul este destinat montării în mobilier și în materiale derivate de 
lemn. / LT Prietaisas skirtas montuoti į baldus ir medieną primenančias medžiagas. / LV Ierīce paredzēta 
uzstādīšanai mēbelēs un kokam līdzīgos materiālos. / ET Seade on ette nähtud paigaldamiseks mööblisse 
ja puidulaadsetesse materjalidesse. / PT O dispositivo foi concebido para ser instalado em móveis e 
materiais que imitam a madeira. / BE Прылада прызначана для ўсталявання ў мэблі і дрэвістых 
матэрыялах. / UK Пристрій призначений для монтажу в меблевих і деревоподібних матеріалах. 

PL Urządzenie z zabezpieczeniem termicznym – maksymalne temperatura nominalna 
obudowy. / EN Thermal protection device fitted – maximum rated temperature of the housing. 
/ DE Gerät mit Wärmeschutz – maximale nominale Temperatur des Gehäuses. / RU 
Устройство имеет термическую защиту - максимальная номинальная температура 
светильника. / CS Zařízení s tepelnou ochranou – maximální jmenovitá teplota krytu. / SK 

Zariadenie s tepelnou poistkou – maximálna menovitá teplota plášťa. / HU Hővédelemmel rendelkező 
készülék - a ház maximális névleges hőmérséklete. / HR Uređaj s toplinskom zaštitom - maksimalna 
nominalna temperatura kućišta. / FR Appareil avec protection thermique - température nominale maximale 
du boîtier.  / ES El dispositivo dotado de una protección térmica: la temperatura nominal máxima de la 
carcasa.  / IT Apparecchio dotato di protezione termica - temperatura nominale massima dell’involucro.  / 
RO Dispozitiv cu protecție termică - temperatura nominală maximă a carcasei.  / LT Įrenginys su termine 
apsauga – didžiausia vardinė temperatūra. / LV Ierīce ar termisko aizsardzību — maksimālā nominālā 
korpusa temperatūra.  / ET Termokaitsega seade – korpuse maksimaalne nimitemperatuur. / PT Dispositivo 
com proteção térmica - temperatura nominal máxima da armação. / BE Прылада з тэрмааховай – 
максімальная намінальная тэмпература корпуса. / UK Пристрій з тепловим захистом – максимальна 
номінальна температура корпусу.
 PL Zasilacz bezpieczeństwa, odporny na zwarcie  / EN Safety power unit, resistant to short-circuit  / DE 

Sicherheitstransformator, kurzschlussfest  / RU Безопасный блок питания, стойкий к короткому 
замыканию  / CS Napájecí zdroj s přijatelnou hodnotou napětí, odolný vůči zkratu  / SK Bezpečnostný 
zdroj, odolný voči skratu.  / HU Rövidzárlatnak ellenálló biztonsági tápegység  / HR Sigurnosno napajanje, 
otporno na kratki spoj / FR Alimentation de sécurité, protégée contre les courts-circuits  / ES Fuente de 
alimentación segura, resistente al cortocircuito.  / IT Alimentatore di sicurezza resistente ai cortocircuiti  / 

RO Alimentator de siguranță, rezistent la scurtcircuit  / LT Apsauginis maitinimo šaltinis, atsparus trumpajam 
jungimui.  / LV Drošības barošanas bloks, kas izturīgs pret īsslēgumu  / ET Kaitse toiteplokk, vastupidav lühisele  / PT 
Fonte de alimentação de segurança, à prova de curto-circuito  / BE Сілкавальнік бяспекі, устойлівы да замыкання 
/ UK Блок живлення захищений від короткого замикання 
 PL Zasilacz niezależny, może być stosowany poza obudową zasilanego urządzenia. / EN Independent 

power supply – can be used externally of the device to be fed. / DE Unabhängiger Transformator, kann 
außerhalb des Gehäuses des versorgten Gerätes verwendet werden. / RU Независимый блок 
питания, может использоваться за пределами корпуса запитываемого устройства. / CS 
Nezávislé napájení, lze ho použít mimo kryt napájeného zařízení. / SK Nezávislý zdroj, môže sa používať 
aj mimo plášťa napájaného zariadenia. / HU Az árammal ellátott készülék házán kívül független 

tápegység vehető igénybe. / HR Nezavisni punjač, može se koristiti izvan kućišta napajanog uređaja. / FR 

Alimentation indépendante, peut être utilisée à l’extérieur du boîtier de l’appareil alimenté. / ES Fuente de 
alimentación independiente, puede usarse fuera de la carcasa del dispositivo alimentado. / IT L’alimentatore 
indipendente può essere utilizzato all’esterno dell’involucro dell’apparecchio alimentato. / RO Alimentator 
independent, poate fi utilizat în afara carcasei dispozitivului alimentat. / LT Nepriklausomas maitinimo šaltinis gali 
būti naudojamas už maitinamo įrenginio korpuso. / LV Neatkarīgs barošanas bloks, ko var lietot ārpus darbināmās 
ierīces korpusa. / ET Sõltumatu toiteplokk, kasutatav toite all oleva seadme korpusest väljaspool. / PT A fonte de 
alimentação independente, pode ser utilizada fora da armação do dispositivo alimentado. / BE Незалежны 
сілкавальнік, можа ўжывацца па-за корпусам падключанай да сеткі прылады. / UK Незалежний блок 
живлення, може використовуватися поза корпусом заряджуваного пристрою. 

PL Bardzo niskie napięcie bezpieczne  / EN Very low safe voltage  / DE Sehr niedrige Sicherheitsspannung  
/ RU Очень низкое безопасное напряжение  / CS Velmi nízké přijatelné napětí  / SK Veľmi nízke, 

bezpečné napätie  / HU Nagyon alacsony biztonságos feszültség  / HR Vrlo nizak sigurnosni napon / FR Très basse 
tension  / ES Tensión segura muy baja  / IT Tensione di sicurezza molto bassa   / RO Tensiune de siguranță foarte scăzută  
/ LT Labai žema saugi įtampa.  / LV Ļoti zems drošības spriegums  / ET Väga madal ohutu pinge  / PT Muito baixa tensão 
de segurança  / BE Вельмі нізкая бяспечная напруга / UK Дуже низька безпечна напруга 

inside

PL Do stosowania tylko wewnątrz pomieszczeń / EN For indoor use only / DE Nur für den 
Innenbereich geeignet / RU Для использования только внутри помещений / CS Pro použití pouze 
uvnitř místnosti / SK Na používanie iba v interiéri / HU Kizárólag beltéri használatra / HR Koristiti samo 
u zatvorenim prostorima / FR Prévu uniquement pour intérieur / ES Solo para el uso en interiores. / 
IT Destinato esclusivamente ad uso interno / RO Pentru utilizare doar în interiorul încăperilor / LT 

Skirta naudoti tik patalpų viduje / LV Tikai izmantošanai iekštelpās. / ET Ainult hoonesiseseks kasutamiseks / PT Para 
uso só em interiores / BE Можна выкарыстоўваць толькі ўнутры памяшканняў / UK Для використання тільки 
всередині приміщень

PL Ostrzeżenie, ryzyko porażenia prądem elektrycznym. / EN Warning: risk of electric shock. / 
DE Warnung, Stromschlagrisiko. / RU Предупреждение, опасность поражения 
электрическим током. / CS Varování, nebezpečí úrazu elektrickým proudem. / SK Výstraha. 
Riziko zásahu elektrickým prúdom. / HU  Figyelem, áramütés veszélye. / HR Upozorenje, 
opasnost od strujnog udara. / FR Avertissement, risque de choc électrique. / ES Precaución: 

riesgo de choques eléctricos. / IT Avvertimento: rischio di scosse elettriche. / RO Avertizare, există riscul de 
electrocutare. / LT Įspėjimas, sužalojimo elektros srove rizika.  / LV Brīdinājums, elektrošoka risks. / ET Hoiatus, 
elektrilöögi oht. / PT Advertência, risco de choque elétrico. / BE Асцеражэнне, рызыка ўдару электрычным 
токам.  / UK Попередження: ризик ураження електричним струмом.

PL Nie stosować w miejscach gdzie są używane środki chemiczne (sól, kwasy, zasady, chlor, 
amoniak, detergenty, rozpuszczalniki, nawozy, itp.) EN Do not use in areas where chemicals (salt, 
acids, bases, chlorine, ammonia, detergents, solvents, fertilisers, etc.) are used. DE Nicht an 
Orten verwenden, an denen Chemikalien eingesetzt werden (Salz, Säuren, Laugen, Chlor, 
Ammoniak, Reinigungsmittel, Lösungsmittel, Düngemittel usw.). RU Не использовать в местах, 

где используются химические вещества (соли, кислоты, щелочи, хлор, аммиак, моющие средства, 
растворители, удобрения и т. д.). CS Nepoužívejte na místech, kde se používají chemikálie (sůl, kyseliny, 
louhy, chlor, amoniak, detergenty, rozpouštědla, hnojiva apod.) SK Nepoužívajte na miestach, kde sa používajú 
chemikálie (soľ, kyseliny, lúhy, chlór, amoniak, detergenty, rozpúšťadlá, hnojivá a pod.) HU Nem alkalmazható 
vegyszerek (só, savak, lúgok, klór, ammónia, tisztítószerek, oldószerek, műtrágyák stb.) környezetében HR 
Zabranjena uporaba na mjestima na kojima se koriste kemijske tvari (sol, kiseline, lužine, klor, amonijak, 
deterdženti, otapala, gnojiva itd.) FR Ne pas installer dans des zones où sont utilisés les agents chimiques (sel, 
acides, alcalis, chlore, ammoniac, détergents, solvants, engrais, etc.) ES No lo utilice en espacios donde se 
utilicen productos químicos (sal, ácidos, bases, cloro, amoníaco, detergentes, disolventes, fertilizantes, etc.). IT 
Non utilizzare in zone in cui  si usano prodotti chimici (sali, acidi, basi, cloro, ammoniaca, detergenti, solventi, 
concimi, etc.) RO Nu utilizați în locurile în care sunt utilizate substanțe chimice (sare, acizi, baze, clor, amoniac, 
detergenți, solvenți, îngrășăminte, etc.) LT Nenaudoti vietose, kur naudojamos cheminės priemonės (druska, 
rūgštys, šarmai, chloras, amoniakas, valikliai, tirpikliai, trąšos, ir pan.) LV Nelietot vietās, kur tiek izmantotas 
ķīmiskas vielas (sāls, skābes, sārmi, hlors, amonjaks, mazgāšanas līdzekļi, šķīdinātāji, mēslošanas līdzekļi utt.) ET 
Mitte kasutada kohtades, kus kasutatakse kemikaale (sooli, happeid, leeliseid, kloori, ammoniaaki, 
puhastusvahendeid, lahusteid, väetiseid jms) PT Não aplicar em locais onde são usados produtos químicos 
(sal, ácidos, bases, lixívia, amoníaco, detergentes, dissolventes, fertilizantes, etc.) BE Не ўжываць у месцах, 
дзе выкарыстоўваюцца хімічныя сродкі (соль, кіслоты, шчолач, хлор, аміяк, дэтэргенты, растваральнікі, 
угнаенні і г.д.) UK Не використовувати в місцях, де застосовуються хімічні речовини (солі, кислоти, луги, 
хлор, аміак, миючі засоби, розчинники, добрива тощо). 

 PL Symbol wskazuje na selektywną zbiórkę zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego, co oznacza, 
że nie wolno go wyrzucać łącznie z innymi odpadami. Produkty tak oznakowane mogą być szkodliwe dla 
zdrowia ludzi i środowiska, dlatego wymagają specjalnej formy przetwarzania, w szczególności recyklingu, 
odzysku lub unieszkodliwienia. Właściwe postępowanie ze zużytym sprzętem elektrycznym i 

elektronicznym przyczynia się do uniknięcia szkodliwych dla zdrowia ludzi i środowiska naturalnego konsekwencji, 
wynikających z obecności składników niebezpiecznych: substancji, mieszanin, części składowych oraz niewłaściwego 
składowania i przetwarzania takiego sprzętu. Obowiązkiem użytkownika jest przekazanie zużytego sprzętu do 
wyznaczonego punktu zbiórki w celu recyklingu odpadów powstałych ze sprzętu elektrycznego i elektronicznego. W 
celu uzyskania informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla środowiska pozbycia się zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego użytkownik powinien skontaktować się z odpowiednim organem władz lokalnych, z 
punktem zbiórki odpadów lub z punktem sprzedaży, w którym kupił sprzęt. Więcej informacji na temat systemu 
zbierania zużytego sprzętu oraz roli, jaką gospodarstwo domowe spełnia w przyczynianiu się do ponownego użycia i 
odzysku, w tym recyklingu, zużytego sprzętu znajduje się na stronie www.gtv.com.pl EN The symbol indicates 
separate collection for waste electrical and electronic equipment, which means that it must not be disposed of 
together with household waste. Products marked in this way may be harmful to human health and the environment, 
and therefore they require a special form of processing, in particular recycling, recovery or disposal. Proper 
treatment of waste electrical and electronic equipment contributes to avoid effects harmful to human health and 
the natural environment, as a result of the presence of hazardous components: substances, mixtures, components 
and improper landfilling and treatment of such equipment. The user is obliged to return such equipment to a 
designated collection point where waste electrical and electronic equipment is recycled. In order to get information 
on where and how to dispose of waste electrical and electronic equipment in an environmentally safe manner, the 
user should contact the relevant local government authority, the waste collection point or the point of sale where 
the equipment was purchased. More information on the waste collection system and the role that the household 
plays in contributing to re-use and recovery, including recycling, of waste electric and electronic equipment is 
available at www.gtv.com.pl DE Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronikaltgeräten 
hin, was bedeutet, dass sie nicht zusammen mit anderen Abfällen entsorgt werden dürfen. Die so gekennzeichneten 
Produkte können für die menschliche Gesundheit und die Umwelt schädlich sein und erfordern daher eine 
besondere Behandlung, insbesondere Recycling, Verwertung oder Entsorgung. Der richtige Umgang mit Elektro- 
und Elektronik-Altgeräten trägt dazu bei, schädliche Folgen für die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu 
vermeiden, die sich aus dem Vorhandensein von gefährlichen Bestandteilen ergeben: Stoffe, Gemische, 
Komponenten und unsachgemäße Lagerung und Behandlung solcher Geräte. Der Nutzer ist verpflichtet, Altgeräte 
bei einer ausgewiesenen Sammelstelle für das Recycling von Elektro- und Elektronikaltgeräten abzugeben. Für 
Informationen darüber, wo und wie gebrauchte Elektro- und Elektronikgeräte umweltgerecht entsorgt werden 
können, sollte sich der Benutzer an die zuständige örtliche Behörde, die Sammelstelle oder die Verkaufsstelle 
wenden, bei der er das Gerät erworben hat. Weitere Informationen über das Sammelsystem für Altgeräte und die 
Rolle der Haushalte bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschließlich des Recyclings, von Altgeräten 
finden Sie unter www.gtv.com.pl RU Символ указывает на выборочный сбор использованного электрического 
и электронного оборудования, что означает, что его нельзя утилизировать вместе с другими отходами. 

PL Zasilacz LED / EN Power supply / DE LED-Transformator / RU Блок питания для светодиодных 
светильников / CS Napájecí zdroj pro LED / SK Zdroj LED / HU LED tápegység / HR LED punjač / FR 
Alimentation transformateur LED / ES Fuente de alimentación LED / IT Alimentatore a LED / RO Sursă de 
alimentare LED / LT LED maitinimo šaltinis / LV Barošanas bloks gaismas diodēm / EE LED toiteplokk / PT 
Fonte de alimentação LED / BE Блок сілкавання для святлодыёдных свяцільняў / UK Світлодіодний блок 
живлення 

PL Skład zestawu / EN This set consists of / DE Bestandteile des Sets / RU Состав набора / CS Složení soupravy 
/ SK Zloženie súpravy / HU A készlet tartalma / HR Sastav kompleta / FR Composition du kit / ES Composición 
del kit / IT Contenuto del kit / RO Setul include / LT Rinkinio turinys / LV Komplekta sastāvs / ET Komplekti 
komponendid / PT O conjunto inclui / BE Склад камплекта / UK Склад набору:

GTV Poland Spółka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,  05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Ул. Пшеяздова, 21, 05-800, Прушкув, Польша

Продукты, маркированные таким образом, могут быть вредными для здоровья человека и окружающей 
среды и поэтому требуют особой формы обработки, в частности переработки, восстановления или 
нейтрализации. Правильное обращение с использованным электрическим и электронным оборудованием 
позволяет избежать вредных для здоровья человека и окружающей природной среды последствий, 
возникающих в результате наличия в нем опасных компонентов: веществ, смесей, компонентов а также 
неправильного хранения и обработки такого оборудования. Пользователь обязан сдать использованное 
оборудование в специально отведенный пункт сбора для переработки отходов электрического и 
электронного оборудования. Для получения информации о том, где и как утилизировать использованное 
электрическое и электронное оборудование экологически безопасным способом, пользователь должен 
обратиться в соответствующий орган местного самоуправления, в пункт сбора отходов или в точку продажи, 
где было приобретено оборудование. Более подробная информация о системе сбора отработанного 
оборудования и роли домохозяйства в содействии повторному использованию и восстановлению, включая 
переработку, отработанного оборудования доступна на сайте www.gtv.com.pl CS Symbol označuje selektivní 
sběr použitého elektrického a elektronického zařízení, což znamená, že se tento nesmí likvidovat společně s ostatním 
odpadem. Takto označené produkty mohou být škodlivé pro lidské zdraví a životní prostředí, a proto vyžadují zvláštní 
formu zpracování, zejména recyklaci, opětovné využití nebo neutralizaci. Správné zacházení s použitým elektrickým 
a elektronickým zařízením pomáhá předcházet následkům škodlivým pro lidské zdraví a životní prostředí, které 
vyplývají z přítomnosti nebezpečných složek: látek, směsí, součástí a nesprávného skladování a zpracování takových 
zařízení. Uživatel je povinen odevzdat elektronický odpad na určené sběrné místo k recyklaci odpadu vzniklého z 
elektrických a elektronických zařízení. Pro informace o tom, kde a jak likvidovat použité elektrické a elektronické 
zařízení způsobem bezpečným pro životní prostředí, by se měl uživatel obrátit na příslušný místní úřad, na sběrné 
místo odpadu nebo na prodejní místo, kde bylo zařízení zakoupeno. Více informací o systému sběru elektronického 
odpadnu a úloze, kterou domácnost hraje v přispívání k opětovnému použití a využití, včetně recyklace, 
elektronického odpadu naleznete na www.gtv.com.pl SK Symbol označuje selektívny zber použitých elektrických a 
elektronických zariadení, čo znamená, že sa nesmú likvidovať spolu s iným odpadom. Takto označené výrobky môžu 
byť škodlivé pre ľudské zdravie a životné prostredie, a preto vyžadujú špeciálnu formu spracovania, najmä recykláciu, 
zhodnocovanie alebo neutralizáciu. Správne zaobchádzanie s použitými elektrickými a elektronickými zariadeniami 
pomáha predchádzať následkom škodlivým pre ľudské zdravie a životné prostredie, ktoré vyplývajú z prítomnosti 
nebezpečných komponentov: látok, zmesí, komponentov a nesprávneho skladovania a spracovania takýchto 
zariadení. Užívateľ je povinný odovzdať odpadové zariadenie na určené zberné miesto na recykláciu odpadu 
vznikajúceho z elektrických a elektronických zariadení. Ak chcete získať informácie o tom, kde a ako zlikvidovať 
použité elektrické a elektronické zariadenia spôsobom bezpečným pre životné prostredie, používateľ by mal 
kontaktovať príslušný miestny úrad, zberné miesto odpadu alebo predajné miesto, kde bolo zariadenie zakúpené. 
Viac informácií o systéme zberu odpadových zariadení a úlohe, ktorú domácnosť zohráva pri prispievaní k 
opätovnému použitiu a zhodnocovaniu vrátane recyklácie odpadových zariadení, nájdete na www.gtv.com.pl HU A 
szimbólum a használt elektromos és elektronikus berendezések szelektív gyűjtését jelzi, ami azt jelenti, hogy nem 
szabad más hulladékkal együtt kidobni. Az így felcímkézett termékek károsak lehetnek az emberi egészségre és a 
környezetre, ezért speciális feldolgozási formát igényelnek, különösen újrahasznosítást, hasznosítást vagy 
semlegesítést. Az elhasznált elektromos és elektronikus berendezések szakszerű kezelése segít elkerülni az emberi 
egészségre és a természeti környezetre káros következményeket, amelyek a veszélyes összetevők jelenlétéből 
adódnak: anyagok, keverékek, komponensek, valamint az ilyen berendezések nem megfelelő tárolása és 
feldolgozása. A felhasználó köteles a hulladék berendezést az elektromos és elektronikus berendezésekből származó 
hulladékok újrahasznosítására kijelölt gyűjtőhelyen leadni. A használt elektromos és elektronikus berendezések 
környezetbarát módon történő ártalmatlanításának helyére és módjára vonatkozó információkért a felhasználónak 
fel kell vennie a kapcsolatot az illetékes helyi önkormányzattal, a hulladékgyűjtő ponttal vagy azzal az értékesítési 
ponttal, ahol a berendezést vásárolta. További információ a hulladék berendezések begyűjtési rendszeréről és arról, 
hogy a háztartás milyen szerepet játszik a hulladékok újrafelhasználásában és hasznosításában, beleértve az 
újrahasznosítást is, a www.gtv.com.pl oldalon található. HR Simbol označava selektivno prikupljanje rabljene 
električne i elektroničke opreme, što znači da se ona ne smije odlagati zajedno s drugim otpadom. Ovako označeni 
proizvodi mogu biti štetni za ljudsko zdravlje i okoliš, te stoga zahtijevaju poseban oblik obrade, posebice recikliranje, 
oporabu ili neutralizaciju. Pravilno rukovanje rabljenom električnom i elektroničkom opremom pomaže u 
izbjegavanju posljedica štetnih za ljudsko zdravlje i prirodni okoliš, koje proizlaze iz prisutnosti opasnih komponenti: 
tvari, smjesa, komponenti te nepravilne pohrane i obrade takve opreme. Korisnik je dužan otpadnu opremu predati 
na određeno sabirno mjesto za recikliranje otpada nastalog od električne i elektroničke opreme. Za informacije o 
tome gdje i kako zbrinuti korištenu električnu i elektroničku opremu na ekološki siguran način, korisnik se treba 
obratiti nadležnom tijelu lokalne samouprave, mjestu za prikupljanje otpada ili prodajnom mjestu gdje je oprema 
kupljena. Više informacija o sustavu prikupljanja otpadne opreme i ulozi koju kućanstvo ima u doprinosu ponovnoj 
upotrebi i oporabi, uključujući recikliranje, otpadne opreme dostupno je na www.gtv.com.pl FR  Le symbole indique 
le tri des équipements électriques et électroniques usagés, ce qui signifie qu’ils ne doivent pas être jetés avec les 
autres déchets. Les produits ainsi étiquetés peuvent être nocifs pour la santé humaine et l’environnement et 
nécessitent donc une forme particulière de traitement, notamment le recyclage, la valorisation ou l’élimination. Le 
traitement correct des déchets d’équipements électriques et électroniques contribue à éviter les conséquences 
néfastes pour la santé humaine et l’environnement, résultant de la présence de composants dangereux : substances, 
mélanges, composants, stockage et traitement inappropriés de ces équipements. L’utilisateur est tenu de remettre 
les équipements usagés à un point de collecte désigné pour le recyclage des déchets d’équipements électriques et 
électroniques. Pour savoir où et comment éliminer les équipements électriques et électroniques usagés en 
respectant l’environnement, l’utilisateur doit contacter les autorités locales compétentes, le point de collecte ou le 
point de vente où il a acheté l’équipement. Pour plus d’informations sur le système de collecte des déchets 
d’équipements et le rôle des ménages dans la contribution à la réutilisation et à la valorisation, y compris le 
recyclage, des déchets d’équipements, consultez le site www.gtv.com.pl ES El símbolo indica la recogida selectiva de 
los aparatos eléctricos y electrónicos usados, lo que significa que no deben desecharse con otros residuos. Los 
productos así marcados pueden ser perjudiciales para la salud humana y el medio ambiente, por lo que requieren 
un tratamiento especial, en particular el reciclaje, la recuperación o la eliminación. La correcta manipulación de los 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos contribuye a evitar las consecuencias nocivas para la salud humana y 
el medio ambiente, derivadas de la presencia de componentes peligrosos: sustancias, mezclas, componentes, así 
como el almacenamiento y la manipulación inadecuados de dichos aparatos. El usuario está obligado a entregar los 
equipos usados a un punto de recogida designado para el reciclaje de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos. 
Para obtener información sobre dónde y cómo desechar los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos de forma 
segura para el medio ambiente, el usuario debe ponerse en contacto con la autoridad local correspondiente, el 
punto de recogida o el punto de venta donde adquirió el aparato. Para más información sobre el sistema de recogida 
de residuos de aparatos y el papel de los hogares en la contribución a la reutilización y recuperación, incluido el 
reciclaje, de los residuos de aparatos, consulte www.gtv.com.pl. IT Il simbolo indica la raccolta differenziata di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, il che significa che non devono essere smaltite insieme ad altri 
rifiuti. I prodotti etichettati in questo modo possono essere dannosi per la salute umana e l’ambiente e richiedono 
pertanto una forma speciale di lavorazione, in particolare il riciclaggio, il recupero o la neutralizzazione. La corretta 
gestione delle apparecchiature elettriche ed elettroniche usate aiuta ad evitare conseguenze dannose per la salute 
umana e l’ambiente naturale, derivanti dalla presenza di componenti pericolosi: sostanze, miscele, componenti e 
stoccaggio e trattamento impropri di tali apparecchiature. L’utente è obbligato a consegnare le apparecchiature di 
scarto a un punto di raccolta designato per il riciclaggio dei rifiuti generati da apparecchiature elettriche ed 
elettroniche. Per informazioni su dove e come smaltire le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate in modo 
sicuro per l’ambiente, l’utente deve contattare l’autorità locale del governo competente, il punto di raccolta dei rifiuti 
o il punto vendita in cui è stata acquistata l’apparecchiatura. Maggiori informazioni sul sistema di raccolta delle 
apparecchiature di scarto e sul ruolo svolto dalle famiglie nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il 
riciclaggio, delle apparecchiature di scarto sono disponibili su www.gtv.com.pl RO Simbolul indică o colectare 
separată a echipamentelor electrice și electronice uzate, ceea ce înseamnă că acestea nu trebuie eliminate împreună 
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LD-ZASPROPLUS06W-30

 12 V DC

6W 60g
LD-ZASPROPLUS12W-30 12W 60g
LD-ZASPROPLUS15W-30 15W 65g
LD-ZASPROPLUS20W-30 20W 85g
LD-ZASPROPLUS24W-30 24W 125 g
LD-ZASPROPLUS30W-30 30W 130 g
LD-ZASPROPLUS36W-30 36W 120g
LD-ZASPROPLUS50W-30 50W 200g
LD-ZASPROPLUS60W-30 60W 200g
LD-ZASPROPLUS80W-30 80W 400g
LD-ZASPROPLUS100W-30 100W 305g
LD-ZASPROPLUS150W-30 150W 540g

LD-ZAS24PROPLUS06W-30

24 V DC

6W 60g
LD-ZAS24PROPLUS12W-30 12W 60g
LD-ZAS24PROPLUS15W-30 15W 65g
LD-ZAS24PROPLUS20W-30 20W 85g
LD-ZAS24PROPLUS36W-30 36W 120g
LD-ZAS24PROPLUS50W-30 50W 200g
LD-ZAS24PROPLUS60W-30 60W 200g
LD-ZAS24PROPLUS80W-30 80W 400g
LD-ZAS24PROPLUS100W-30 100W 305g
LD-ZAS24PROPLUS150W-30 150W 540g
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cu alte deșeuri. Produsele astfel etichetate pot fi dăunătoare pentru sănătatea umană și pentru mediu și, prin 
urmare, necesită o formă specială de tratament, în special reciclarea, recuperarea sau eliminarea. Eliminarea 
adecvată a deșeurilor de echipamente electrice și electronice ajută la evitarea consecințelor dăunătoare pentru 
sănătatea umană și mediu, care rezultă din prezența componentelor periculoase: substanțe, amestecuri și 
componente, precum și depozitarea și tratarea necorespunzătoare a acestor echipamente. Utilizatorul este 
responsabil pentru transmiterea echipamentului uzat la un punct de colectare a deșeurilor electrice și electronice cu 
scopul de reciclare a acestuia. Pentru informații privind locul și modul de eliminare a echipamentelor electrice și 
electronice uzate într-un mod sigur pentru mediu, utilizatorul trebuie să contacteze autoritatea locală competentă, 
punctul de colectare sau punctul de vânzare de unde a achiziționat echipamentul. Mai multe informații despre 
sistemul de colectare a deșeurilor de echipamente și despre rolul gospodăriilor în ceea ce privește contribuția la 
reutilizarea și recuperarea, inclusiv reciclarea, deșeurilor de echipamente pot fi găsite la www.gtv.com.pl. LT Elektros 
ir elektroninės įrangos atliekos. Simbolis žymi atrankinį naudotos elektros ir elektroninės įrangos surinkimą, o tai 
reiškia, kad jos negalima išmesti kartu su kitomis atliekomis. Taip paženklinti gaminiai gali būti kenksmingi žmonių 
sveikatai ir aplinkai, todėl juos reikia apdoroti specialiu būdu, ypač perdirbant, regeneruojant arba neutralizuojant. 
Tinkamas naudotos elektros ir elektroninės įrangos tvarkymas padeda išvengti žmonių sveikatai ir gamtinei aplinkai 
žalingų pasekmių, atsirandančių dėl pavojingų komponentų: medžiagų, mišinių, komponentų ir netinkamo tokios 
įrangos laikymo bei apdorojimo. Naudotojas privalo atiduoti įrangos atliekas į tam skirtą surinkimo punktą, skirtą 
elektros ir elektroninės įrangos atliekoms perdirbti. Norėdami gauti informacijos apie tai, kur ir kaip aplinkai saugiu 
būdu išmesti panaudotą elektros ir elektroninę įrangą, vartotojas turi kreiptis į atitinkamą vietos valdžios instituciją, 
atliekų surinkimo punktą arba pardavimo vietą, kurioje įranga buvo pirkta. Daugiau informacijos apie įrangos atliekų 
surinkimo sistemą ir namų ūkių vaidmenį prisidedant prie pakartotinio įrangos atliekų naudojimo ir panaudojimo, 
įskaitant perdirbimą, rasite adresu www.gtv.com.pl LV Elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumi ES: Simbols 
norāda selektīvu nolietoto elektrisko un elektronisko iekārtu savākšanu, kas nozīmē, ka to nedrīkst izmest kopā ar 
citiem atkritumiem. Šādi marķēti produkti var būt kaitīgi cilvēku veselībai un videi, un tādēļ tiem ir nepieciešama 
īpaša apstrāde, jo īpaši pārstrāde, reģenerācija vai neitralizācija. Pareiza rīcība ar nolietotām elektriskajām un 
elektroniskajām iekārtām palīdz izvairīties no cilvēka veselībai un dabiskajai videi kaitīgām sekām, kas izriet no 
bīstamu sastāvdaļu klātbūtnes: vielu, maisījumu, komponentu un šādu iekārtu nepareizas uzglabāšanas un 
apstrādes. Lietotājam ir pienākums nolietotās iekārtas nodot noteiktā savākšanas punktā elektrisko un elektronisko 
iekārtu radīto atkritumu pārstrādei. Lai iegūtu informāciju par to, kur un kā videi nekaitīgā veidā atbrīvoties no 
nolietotajām elektriskajām un elektroniskajām iekārtām, lietotājam jāsazinās ar atbilstošo pašvaldības iestādi, 
atkritumu savākšanas punktu vai tirdzniecības vietu, kurā iekārta iegādāta. Plašāka informācija par atkritumu 
savākšanas sistēmu un lomu, kāda mājsaimniecībai ir, veicinot nolietoto iekārtu atkārtotu izmantošanu un 
reģenerāciju, tostarp otrreizēju pārstrādi, ir pieejama vietnē www.gtv.com.pl. ET Sümbol tähistab kasutatud elektri- 
ja elektroonikaseadmete valikulist kogumist, mis tähendab, et neid ei tohi visata koos muude jäätmetega. Sel viisil 
märgistatud tooted võivad olla kahjulikud inimeste tervisele ja keskkonnale ning vajavad seetõttu spetsiaalset 
töötlemisviisi, eelkõige ringlussevõttu, taaskasutamist või neutraliseerimist. Kasutatud elektri- ja 
elektroonikaseadmete nõuetekohane käsitsemine aitab vältida inimeste tervisele ja looduskeskkonnale kahjulikke 
tagajärgi, mis tulenevad ohtlike komponentide: ainete, segude, komponentide olemasolust ning selliste seadmete 
ebaõigest hoidmisest ja töötlemisest. Kasutaja on kohustatud andma seadmeromud selleks ettenähtud 
kogumispunkti elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jäätmete taaskasutamiseks. Teabe saamiseks selle kohta, 
kuhu ja kuidas kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid keskkonnaohutul viisil kõrvaldada, peaks kasutaja võtma 
ühendust vastava kohaliku omavalitsuse ametiasutusega, jäätmekogumispunktiga või müügikohaga, kust seade 
osteti. Lisateavet seadmete jäätmete kogumissüsteemi ja leibkonna rolli kohta seadmete taaskasutamisel ja 
taaskasutamisel, sealhulgas ringlussevõtul, leiate veebisaidilt www.gtv.com.pl PT O símbolo indica a coleta seletiva 
de equipamentos elétricos e eletrônicos usados, o que significa que não deve ser descartado junto com outros 
resíduos. Os produtos rotulados desta forma podem ser prejudiciais à saúde humana e ao meio ambiente e, 
portanto, requerem uma forma especial de processamento, em especial reciclagem, recuperação ou neutralização. 
O manuseio adequado de equipamentos elétricos e eletrônicos usados ajuda a evitar consequências prejudiciais à 
saúde humana e ao meio ambiente, decorrentes da presença de componentes perigosos: substâncias, misturas, 
componentes e armazenamento e processamento inadequados desses equipamentos. O utilizador é obrigado a 
entregar o equipamento inutilizado a um ponto de recolha designado para a reciclagem de resíduos gerados a partir 
de equipamentos elétricos e eletrónicos. Para obter informações sobre onde e como descartar equipamentos 
elétricos e eletrônicos usados de maneira ambientalmente segura, o usuário deve entrar em contato com a 
autoridade governamental local apropriada, o ponto de coleta de lixo ou o ponto de venda onde o equipamento foi 
adquirido. Mais informações sobre o sistema de recolha de resíduos de equipamentos e o papel que o agregado 
familiar desempenha na contribuição para a reutilização e valorização, incluindo a reciclagem, de resíduos de 
equipamentos estão disponíveis em www.gtv.com.pl BE Сімвал пазначае выбарачны збор выкарыстанага 
электрычнага і электроннага абсталявання, што азначае, што яго нельга выкідваць разам з іншымі адходамі. 
Прадукты, маркіраваныя такім чынам, могуць быць шкоднымі для здароўя чалавека і навакольнага 
асяроддзя, і таму патрабуюць асаблівай формы перапрацоўкі, у прыватнасці перапрацоўкі, аднаўлення або 
нейтралізацыі. Правільнае абыходжанне з выкарыстоўваным электрычным і электронным абсталяваннем 
дазваляе пазбегнуць наступстваў, шкодных для здароўя людзей і навакольнага асяроддзя, якія ўзнікаюць у 
выніку наяўнасці небяспечных кампанентаў: рэчываў, сумесяў, кампанентаў і няправільнага захоўвання і 
апрацоўкі такога абсталявання. Карыстальнік абавязаны здаць адходы абсталявання ў прызначаны пункт 
збору для перапрацоўкі адходаў, якія ўтвараюцца ад электрычнага і электроннага абсталявання. Для 
атрымання інфармацыі аб тым, дзе і як утылізаваць выкарыстанае электрычнае і электроннае абсталяванне 
экалагічна бяспечным спосабам, карыстальнік павінен звярнуцца ў адпаведны орган мясцовага 
самакіравання, пункт збору адходаў або пункт продажу, дзе абсталяванне было набыта. Больш падрабязную 
інфармацыю аб сістэме збору адходаў абсталявання і ролі, якую адыгрывае хатняя гаспадарка ў 
садзейнічанні паўторнаму выкарыстанню і аднаўленню, у тым ліку перапрацоўцы, адходаў абсталявання 
можна атрымаць на www.gtv.com.pl UK Символ всказує на вибірковий збір використаного електричного та 
електронного обладнання, що означає, що його не можна утилізувати разом з іншими відходами. Продукти, 
марковані таким чином, можуть бути шкідливими для здоров’я людини та навколишнього середовища і 
тому потребують особливої форми обробки, зокрема, переробки, відновлення або нейтралізації. Правильне 
поводження з використаним електричним та електронним обладнанням дозволяє уникнути шкідливих для 
здоров’я людини та навколишнього природного середовища наслідків, що виникають внаслідок наявності в 
ньому небезпечних компонентів: речовин, сумішей, компонентів, а також неправильного зберігання та 
обробки такого обладнання. Користувач зобов’язаний здати використане обладнання до спеціально 
відведений пункт збору для переробки відходів електричного та електронного обладнання. Для отримання 
інформації про те, де і як утилізувати використане електричне та електронне обладнання екологічно 
безпечним способом, користувач повинен звернутися до відповідного органу місцевого самоврядування, до 
пункту збору відходів або до точки продажу, де було придбано обладнання. Більш детальна інформація про 
систему збору відпрацьованого обладнання та роль домогосподарства у сприянні повторному 
використанню та відновленню, включаючи переробку, відпрацьованого обладнання доступна на сайті www.
gtv.com.pl 
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Червоний /  
GR
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PL 

W celu zapewnienia właściwego użytkowania oraz bezpiecznego funkcjonowania instalacji należy postępować zgodnie 
z instrukcją obsługi.
• �Należy zawsze wyłączyć zasilanie przed przystąpieniem do instalacji, konserwacji, czy naprawy urządzenia.
• Instalację może wykonywać wyłącznie personel posiadający stosowne uprawnienia.
• Instalacji należy dokonać zgodnie z obowiązującymi przepisami.
• Nie dotykać elementów pod napięciem (w tym diod świecących LED). 
• �Nie wolno łączyć oprawy z zasilaczem pod napięciem.  Najpierw należy połączyć oprawę z zasilaczem, a dopiero 
później zasilacz z siecią zasilającą.

• Nie wolno instalować urządzenia na podłożu niestabilnym lub podatnym na drgania
• �Różne materiały (podłoża) wymagają różnych typów mocowań. Używaj zawsze wkrętów i kołków odpowiednich do 

danego rodzaju podłoża.
• Należy zawsze mocno dokręcić śruby mocujące urządzenie do powierzchni.
• �Nie przekraczać dopuszczalnych temperatur pracy. Jeżeli nie podano inaczej urządzenie jest przystosowana 

do pracy w warunkach normalnych (temperatura otoczenia +25 °C).
• �Konserwację/czyszczenie urządzeń do zastosowań wewnętrznych należy wykonywać za pomocą suchej 
szmatki, bez użycia materiałów ściernych, czy rozpuszczalników. Należy unikać kontaktu cieczy z częściami 
elektrycznymi.

• Podana moc i strumień świetlny może się różnic +/-5%.
• �W przypadku wątpliwości dotyczących instalacji lub użytkowania urządzenia należy skontaktować się z 
producentem lub punktem sprzedaży.

• �Aktualne wersje instrukcji użytkowania wyrobów elektrotechnicznych dostępne są na stronie dystrybutora 
www.gtv.com.pl

Gwarancja nie obejmuje wad powstałych w wyniku instalacji urządzenia niezgodnie z instrukcją, naprawy 
lub modyfikacji przez osoby nieuprawnione. Gwarancja nie obejmuje wad powstałych w wyniku 
uszkodzeń mechanicznych oraz na skutek przepięć pochodzących z sieci zasilającej. Producent nie ponosi 
odpowiedzialności z tytułu uszkodzeń i szkód będących rezultatem niewłaściwego (niezgodnego z niniejszą 
instrukcją) zastosowania urządzeń. Jakakolwiek modyfikacja konstrukcji lub specyfikacji technicznej wyłącza 
odpowiedzialność producenta. Gwarancja dotyczy działania urządzenia. Zmiany parametrów wynikające z 
procesów chemicznych lub fizycznych (starzenia, żółknięcie, odbarwienie, matowienie itp.) nie podlegają 
roszczeniom gwarancyjnym.
Produkt spełnia wymagania wynikające z ustawodawstwa Unii Europejskiej i przepisów implementujących je 
do prawa krajowego, przepisów Euroazjatyckiej Unii Celnej, Wielkiej Brytanii oraz Ukrainy. Więcej informacji 
znajduje się na stronie internetowej  www.gtv.com.pl, w deklaracjach zgodności CE, UKCA oraz certyfikatach 
EAC i UKRSepro.

EN 

Follow the operating manual to make sure that you will operate the system in the correct manner, and that 
it will work safely
• �Always remember to shut down the electric-power supply before installing, maintaining, or repairing the 
appliance. 

• Installation can only be performed by personnel with the appropriate authorisations. 
• Installation must be carried out according to the legal regulations in force.
• Do not touch live parts (including LED’s when switched on).
• �Never connect the fitting with a live feeder cable. First, connect the fitting to the feeder cable, and then 

connect the feeder cable to the mains.
• Never install the appliance on an unstable base, or one which is susceptible to vibrations.
• �Different materials (bases) require different types of fixing. Always use the screws and stud-bolts appropriate 
for a given type of base.

• Always firmly tighten the bolts which fix the appliance to the base.
• �Do not exceed the permissible working temperatures. Unless otherwise specified, this appliance is adapted 

to working in normal conditions (ambient temperature +25°C).
• �Use a dry cloth to maintain clean appliances intended for indoor applications. Do not use any abrasive substances, or 
solvents. Prevent any contact between the liquid and electrical parts. 

• The declared power rating and the value of the luminous flux might differ by +/- 5%. 
• Contact the manufacturer or retail outlet if in doubt about installing or using the appliance. 
• �Up-to-date versions of user manuals on the use of electro-technical equipment are available on the distributor’s 
website: www.gtv.com.pl.

The warranty does not cover any defects resulting from failure to install the appliance in compliance with 
the manual, or having it repaired or modified by unauthorised persons. The warranty does not cover 
defects caused by mechanical damage or by an overvoltage originating from the mains power supply. The 
manufacturer is not liable for any damage or loss resulting from improper (not in accordance with this manual) 
use of devices. The manufacturer accepts no responsibility if the design or technical specifications have been 
modified in any way whatsoever. The warranty applies to the operation of the device. Changes in parameters 
resulting from chemical or physical processes (ageing, yellowing, discolouring, matting, etc.) are not subject 
to warranty claims.
The product meets the requirements of the European Union legislation and regulations implementing them into 
national law, the Eurasian Customs Union, Great Britain and Ukraine regulations. More information is available on 
the website  www.gtv.com.pl, in CE and UKCA declarations of conformity as well as EAC and UKRSepro certificates. 

DE 

Beachten Sie die Bedienungsanleitung, um den ordnungsgemäßen Gebrauch und den sicheren Betrieb der 

Anlage zu gewährleisten.
• �Schalten Sie die Stromversorgung immer aus, bevor Sie das Gerät installieren, warten oder reparieren.
• �Die Montage darf nur von Personal mit den entsprechenden Berechtigungen durchgeführt werden.
• Die Montage ist in Übereinstimmung mit geltenden Vorschriften durchzuführen.
• Berühren Sie keine spannungsführenden Teile (einschließlich LEDs).
• �Die Leuchte darf nicht an ein unter Spannung stehendes Netzteil angeschlossen werden.  Verbinden Sie 
zuerst die Leuchte mit dem Netzteil und dann das Netzteil mit dem Stromnetz.

• �Das Gerät darf nicht auf einem instabilen oder vibrationsresistenten Untergrund installiert werden.
• �Unterschiedliche Materialien (Untergründe) erfordern unterschiedliche Arten von Befestigungen. 
Verwenden Sie immer Schrauben und Dübel, die für den Untergrund geeignet sind.

• �Ziehen Sie immer die Schrauben fest, mit denen das Gerät an der Oberfläche befestigt wird.
• �Überschreiten Sie nicht die zulässigen Betriebstemperaturen. Wenn nicht anders angegeben, ist das Gerät für 

den Betrieb unter normalen Bedingungen (Umgebungstemperatur +25 ° C) ausgelegt.
• �Die Wartung / Reinigung von Geräten für den internen Gebrauch sollte mit einem trockenen Tuch ohne die 
Verwendung von Scheuermitteln oder Lösungsmitteln durchgeführt werden. Der Kontakt der Flüssigkeiten 
mit elektrischen Teilen soll vermieden werden.

• Die angegebene Leistung und der Lichtstrom können um +/- 5% variieren.
• �Bei Zweifeln hinsichtlich der Montage oder des Gebrauchs des Geräts wenden Sie sich bitte an den Hersteller 
oder an die Verkaufsstelle.

• �Aktuelle Versionen der Gebrauchsanweisung für elektrotechnische Produkte sind auf der Website des 
Händlers unter www.gtv.com.pl verfügbar.

Die Garantie umfasst keine Mängel, die aus der unsachgemäßen Montage des Geräts oder aus Reparaturen 
und Änderungen durch unbefugte Personen resultieren. Die Garantie erstreckt sich nicht auf Mängel, die durch 
mechanische Beschädigungen und Überspannungen aus dem Netz entstehen. Der Hersteller haftet nicht für 
Schäden, die durch unsachgemäßen (dieser Anleitung nicht gemäßen) Gebrauch der Geräte entstehen. Jede 
Änderung der Konstruktion oder der technischen Spezifikation schließt die Haftung des Herstellers aus. Die 
Garantie gilt für den Betrieb des Gerätes. Parameteränderungen, die sich aus chemischen oder physikalischen 
Prozessen ergeben (Alterung, Vergilbung, Verfärbung, Mattierung usw.), unterliegen nicht der Gewährleistung.
Das Produkt entspricht den Anforderungen der EU-Gesetzgebung und den Verordnungen zu deren Umsetzung 
im nationalen Recht. Weitere Informationen finden Sie unter www.gtv.com.pl und in der Konformitätserklärung 

RU 

Чтобы обеспечить надлежащее использование и безопасную эксплуатацию установки, следуйте 
инструкции по эксплуатации.
•	� Всегда выключайте питание перед началом установки, обслуживания или ремонта 

устройства.
•	 Установка может выполняться только персоналом с соответствующей квалификацией.
•	 Установка должна производиться в соответствии с действующими правилами.
•	� Не прикасайтесь к элементам, находящимся под напряжением (в том числе к светящимся 

светодиодам).
•	� Светильник нельзя подключать к источнику питания под напряжением.  Сначала подключите 

светильник к источнику питания, а затем источнику питания к сети.
•	� Не устанавливайте устройство на нестабильном или подверженном вибрациям основании 
•	� На разных материалах (основаниях) требуются различные типы крепежных элементов. 

Всегда используйте винты и дюбели, подходящие для данного типа основания.
•	 Всегда крепко затягивайте винты, которые крепят устройство к поверхности.
•	� Не превышайте допустимые рабочие температуры. Если не указано иное, устройство 

предназначено для работы в нормальных условиях (температура окружающей среды +25°C).
•	� Обслуживание/очистка устройств для внутреннего применения должны выполняться сухой 

тканью без использования абразивов или растворителей. Избегайте контакта жидкости с 
электрическими деталями.

•	 Данная мощность и световой поток могут изменяться на +/- 5%.
•	� Если у вас возникли сомнения относительно установки или использования устройства, 

обратитесь к производителю или в точку продажи.
•	� Текущие версии инструкций по использованию электротехнических изделий доступны на 

веб-сайте дистрибьютора по адресу: www.gtv.com.pl
Гарантия не распространяется на дефекты, возникшие в результате установки 
осветительного прибора не в соответствии с инструкцией, его ремонта или модификации 
неуполномоченными лицами. Гарантия не распространяется на дефекты, возникшие 
в результате механических повреждений и в результате перепадов напряжения в сети 
питания. Производитель не несет ответственности за повреждения и ущерб, возникшие в 
результате  ненадлежащего (не в соответствии с инструкцией) использования светильника. 
Какая-либо модификация конструкции или технической спецификации исключает 
ответственность производителя. Гарантия распространяется на работу светильника. 
Изменение параметров, вытекающее из химических и физических процессов (старение, 
пожелтение, обесцвечивание, потускнение и т. п.), не подлежит гарантийным требованиям.
Срок службы изделия - неограниченный 
Гарантия - 2 года; 
Продукт соответствует требованиям законодательства Европейского Союза. Изделие соответствует 
требованиям ТР ТС 004/2011 „О безопасности низвокольтного оборудования”, ТР ТС 020/2011 
„Электромагнитная совместимость технических средств”, ТР ТС 037/2016 „Об ограничении 
применения опасных веществ в изделиях электротехники и радиотехники. Более подробную 
информацию можно найти на сайте www.gtv.com.pl и в декларациях о соответствии.
Дата производства - указана на упаковке.
Изготовитель: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszków, Polska, Польша.
Филиал изготовителя: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China, Китай.
Страна изготовления - Китай.
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Pro zajištění správného používání a bezpečného fungování instalace je nutné postupovat podle návodu k 
obsluze.
• Než přistoupíte k instalaci, údržbě nebo opravě zařízení, vždy vypněte napájení.
• Instalaci může provádět pouze personál disponující příslušným oprávněním.
• Instalaci proveďte v souladu s platnými předpisy.
• Nedotýkejte se živých částí (včetně svítících diod LED).
• �Nepřipojujte svítidlo ke zdroji pod napětím. Nejdříve připojte svítidlo ke zdroji a teprve poté zapojte zdroj 

do napájecí sítě.
• Zařízení neinstalujte na nestabilním podkladu nebo na povrchu vystaveném vibracím.
• �Různé materiály (podklady) vyžadují různé typy připevnění. Vždy používejte vruty a hmoždinky vhodné pro 
daný druh podkladu.

• Vždy řádně dotáhněte šrouby pro připevnění zařízení k povrchu.
• �Nepřekračujte přípustnou pracovní teplotu. Pokud není uvedeno jinak, je zařízení přizpůsobeno pro práci v 
běžných podmínkách (okolní teplota +25 °C).

• �Údržbu/čištění zařízení pro použití v interiéru provádějte pomocí suchého hadříku bez použití abrazivních 

materiálů nebo rozpouštědel. Zabraňte kontaktu elektrických dílů s kapalinou
• Uvedený výkon a světelný tok se mohou lišit +/- 5 %.
• �V případě pochybností ohledně instalace nebo používání zařízení kontaktujte výrobce nebo prodejce.
• �Aktuální verze návodů k použití elektrotechnických výrobků jsou dostupné na stránkách distributora www.
gtv.com.pl

Záruka se nevztahuje na vady vzniklé jako následek instalace zařízení provedené v rozporu s návodem, opravou 
nebo úpravou neoprávněnými osobami. Záruka se nevztahuje na vady způsobené mechanickým poškozením 
a v důsledku přepětí pocházejících ze sítě. Výrobce neodpovídá za poškození a škody vzniklé v důsledku 
nesprávného použití zařízení (v rozporu s tímto návodem). Jakákoliv modifikace konstrukce nebo technické 
specifikace vylučuje odpovědnost výrobce. Záruka se vztahuje na provoz zařízení. Změny parametrů vyplývající 
z chemických nebo fyzikálních procesů (stárnutí, žloutnutí, zabarvení, matovění atd.) nepodléhají reklamaci.
Výrobek splňuje požadavky právních předpisů Evropské unie a předpisů, které je implementují 
do vnitrostátního práva. Více informací naleznete na www.gtv.com.pl a v prohlášení o shodě. 

SK

Na zabezpečenie správneho používania a bezpečného fungovania systému, dodržiavajte pokyny a odporúčania 
uvedené v používateľskej príručke.
• �Vždy pred montážou, vykonávaním údržby či opravy zariadenia odpojte zariadenie od el. napätia.
• Montáž môžu vykonať iba osoby s náležitými kvalifikáciami a oprávneniami.
• Montáž vykonajte podľa platných miestnych predpisov a noriem.
• Nedotýkajte sa častí pod napätím (vrátane svietiacich LED diód).
• �Svietidlá nepripájajte k adaptéru, ktorý je pripojený k el. napätiu.  Najprv pripojte svietidlo k nepripojenému 
adaptéru a až potom pripojte adaptér k el. napätiu.

• Zariadenie nemontujte na nestabilnom podklade ani na podklade náchylnom na vibrácie.
• �Rôzne materiály (podklady) si vyžadujú iné typy upevnenia. Vždy používajte skrutky a rozperné kolíky vhodné 
pred daný typ podkladu.

• Skrutky, ktorými je zariadenie upevnené k povrchu, vždy silno dotiahnite.
• �Nepresahujte prípustné pracovné teploty. Ak nie je uvedené inak, zariadenie je prispôsobené na používanie 

v normálnych podmienkach (teplota prostredia +25 °C).
• �Zariadenia určené na používanie v interiéri udržiavajte/čistite pomocou suchej handričky, nepoužívajte drsné 
materiály či rozpúšťadlá. Zabráňte kontaktu kvapalín s elektrickými prvkami.

• Uvedený výkon a svetelný tok sa môžu líšiť o +/- 5 %.
• �V prípade, ak máte pochybnosti týkajúce sa montáže alebo používania zariadenia, kontaktujte výrobcu alebo 
predajcu.

• �Aktuálne verzie užívateľských príručiek elektrotechnických výrobkov sú dostupné na webovej stránke 
distribútora www.gtv.com.pl.

Záruka sa nevzťahuje na chyby, ktoré vznikli následkom montáže zariadenia vykonanej v rozpore s touto 
príručkou, následkom opravy alebo úpravy vykonanej neoprávnenou osobou. Záruka sa nevzťahuje na chyby, 
ktoré vznikli následkom mechanických poškodení a následkom skratov pochádzajúcich z el. siete. Výrobca 
nezodpovedá za poškodenia a škody, ktoré boli spôsobené následkom nesprávneho (v rozpore s touto príručkou) 
používania zariadenia. V prípade akejkoľvek úpravy konštrukcie alebo technickej špecifikácie výrobca nenesie 
žiadnu zodpovednosť. Záruka sa týka iba fungovania zariadenia. Záruka sa nevzťahuje na zmeny parametrov, 
ktoré vyplývajú z chemických alebo fyzikálnych procesov (starnutie, žltnutie, strata farby, strata lesku ap.)
Výrobok spĺňa požiadavky právnych predpisov Európskej únie a predpisov, ktoré ich implementujú do 
vnútroštátneho práva. Viac informácií nájdete na www.gtv.com.pl a vo vyhlásení o zhode.

HU

A berendezés rendeltetésszerű használata és biztonságos üzemeltetése érdekében kövesse a használati 
útmutatót.
• �Beszerelés, karbantartás vagy javítás előtt mindig kapcsolja le a készüléket a villamos hálózatról.
• A beszerelést kizárólag megfelelő jogosultsággal rendelkező személyzet hajthatja végre.
• A beszerelést a vonatkozó előírásoknak megfelelően kell végrehajtani.
• Ne érintse meg a feszültség alatt lévő elemeket (többek között a LED lámpát).
• �A lámpatestet nem szabad feszültség alatt lévő tápegységgel összekötni.  A lámpatestet először a 
tápegységgel kell összekötni, melyet csak ezt követően szabad áramhoz csatlakoztatni.

• A terméket nem szabad instabil vagy rezgésre hajlamos felületre szerelni
• �Különböző anyagok (felületek) különböző rögzítési módszert igényelnek. Használjon mindig az adott 

felületnek megfelelő csavart és tiplit.
• A készüléket a felülethez rögzítő csavarokat mindig erősen meg kell húzni.
• �Ne lépje túl a megengedett működési hőmérsékletet. Ha az ellenkezője nem kerül külön feltüntetésre, a 
termék csak normális körülmények között működhet (+25 °C környezeti hőmérséklet).

• �A beltéri rendeltetésű termékek karbantartását/tisztítását száraz ronggyal, súrolószerek és oldószerek 
használata nélkül kell végrehajtani. Az elektromos alkatrészekbe nem kerülhet folyadék.

• A megadott teljesítmény és fényáram +/-5% mértékben eltérhet.
• �A termék beszerelésére vagy használatára vonatkozó kérdések esetén keresse a gyártót vagy az értékesítési 
pontot.

• �Az elektromos termékek használati útmutatóinak aktuális változata a forgalmazó honlapján, a www.gtv.com.
pl weblapon található.

A garancia nem terjed ki a használati útmutatóban leírtaktól eltérő beszerelésből, javításból, vagy jogosulatlan személyek 
által végzett módosításból eredő károkra. A garancia nem fedi a mechanikus sérülésekből, valamint a villamosenergia-
hálózatból érkező túlfeszültségből eredő károkat. A gyártó nem felel a termék nem rendeltetésszerű (jelen használati 
útmutatóban leírtaktól eltérő) használatából eredő károkért és sérülésekért. A szerkezet vagy a műszaki tulajdonságok 
bármilyen nemű módosítása kizárja a gyártó felelősségét. A garancia a készülék működését fedi. A garancia a kémiai és 
fizikai (öregedés, sárgulás, elszíneződés, mattulás stb.) folyamatokból eredő paraméter-változásokra nem vonatkozik.
A termék megfelel az európai uniós jogszabályok és az azokat nemzeti jogba átültető rendeletek 
követelményeinek. További információ a www.gtv.com.pl weboldalon és a megfelelőségi nyilatkozatban 
található. 

HR

Za pravilno korištenje i siguran rad instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.
• �Uvijek isključite napajanje prije nego počnete s radovima na instalaciji, održavanju ili popravku uređaja.
• Radove na instalaciji može obavljati isključivo osoblje koje je za to ovlašteno.
• Radovi na instalaciji mogu se obavljati u skladu s važećim propisima.
• Ne smije se dirati dijelove pod naponom (uključujući i LED diode).
• �Nemojte priključivati svjetiljku na punjač dok je pod naponom.  Prvo priključite svjetiljku na punjač, a tek 

onda uključite punjač u mrežu.
• Nemojte instalirati uređaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.
• �Različiti materijali (podloge) zahtijevaju različite načine pričvršćivanja. Uvijek koristite tiple i vijke prikladne 

za konkretnu vrstu podloge.
• Uvijek čvrsto zavrnite vijke za pričvršćivanje uređaja na površinu.
• �Nemojte prekoračiti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugačije određeno, uređaj je prilagođen za rad 

u normalnim uvjetima (temperatura okoline +25 °C).
• �Održavanje/čišćenje uređaja za unutarnje primjene izvodite pomoću suhe krpice, bez ikakvih abrazivnih 

sredstava ili otapala. Izbjegavajte kontakt tekućine s električnim dijelovima.
• Navedena snaga i svjetlosni tok mogu se razlikovati za +/-5 %.
• �U slučaju da imate bilo koje nedoumice u svezi s instalacijom ili korištenjem uređaja, obratite se proizvođaču 

ili prodajnom mjestu.
• �Aktualne inačice uputa za upotrebu elektrotehničkih proizvoda dostupne su na  internetskoj stranici 
distributera www.gtv.com.pl.

Jamstvo ne pokriva kvarove koji su posljedica ugradnje uređaja suprotno uputama za uporabu, popravka ili izmjena 
od strane neovlaštenih osoba. Jamstvo ne pokriva kvarove uzrokovane mehaničkim oštećenjem i prenaponima koji 
dolaze iz mreže. Proizvođač nije odgovoran za kvarove i štete nastale uslijed nepravilnog korištenja uređaja (koje nije 
u skladu s ovim uputama za uporabu). Svaka izmjena konstrukcije ili tehničke specifikacije isključuje odgovornost 
proizvođača. Jamstvo se odnosi na rad uređaja. Promjene parametara koje nastaju kao posljedica kemijskih ili fizičkih 
procesa (starenje, žućenje, obezbojenje, oštećenje, itd.) ne podliježu jamstvenim zahtjevima.
Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Europske unije i propisa koji ih implementiraju u nacionalno 
zakonodavstvo. Više informacija dostupno je na web stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o sukladnosti.
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Respecter les instructions du mode d’emploi pour assurer un bon usage et la sûreté de l’installation.
• �Toujours couper l’alimentation avant de procéder à l’installation, à l’entretien ou à la réparation du matériel.
• Uniquement le personnel certifié peut procéder à l’installation.
• L’installation doit être conforme à la réglementation en vigueur.
• Ne touchez pas les éléments sous tension (y compris les DEL).
• �Il est interdit de connecter les luminaires à l’alimentation sous tension.  En premier lieu, brancher le luminaire 

à l’alimentation, et seulement après relier l’alimentation au secteur.
• Il ne faut pas einstaller le matériel sur un support instable ou vulnérable aux vibrations.
• �Le choix de fixation doit être adapté aux différents types matériaux (supports). Toujours utiliser des vis et des 

boulons conçus pour le support donné.
• Toujours serrer correctement les vis de fixation du matériel au support.
• �Ne pas dépaser les températures de fonctionnement admissibles. Sauf indication contraire, le matériel est 
adapté à une utilisation dans des conditions normales (température ambiante +25 °C).

• �Nettoyer et entretenir le matériel prévvu pour un usage intérieur à l’aide d’un chiffon sec, sans appliquer de 
produits abrasifs ou de solvants. Éviter le contact d’un liquide avec des pièces électriques.

• La puissance indiquée et le flux lumineux peuvent varier +/-5%.
• �En cas de doute concernant l’installation ou l’exploitation du matériel, contacter le fabricant ou le point 

de vente.
• �Des versions mises à jour des modes d’emploi des produits électrotechniques sont disponibles sur le site web du 
distributeur www.gtv.com.pl

La garantie ne couvre pas les défauts résultant d’une installation de l’appareil non conforme aux instructions, 
des réparations ou modifications par des personnes non autorisées.  La garantie ne couvre pas les défauts 
causés par des dommages mécaniques et par des surtensions provenant de l’alimentation secteur. Le fabricant 
n’est pas responsable des dommages résultant d’une utilisation incorrecte (non conforme à ce manuel) des 
appareils.  Toute modification de la conception ou des spécifications techniques exclut la responsabilité du 
fabricant. La garantie s’applique au fonctionnement de l’appareil. Les modifications de paramètres résultant 
de processus chimiques ou physiques (vieillissement, jaunissement, décoloration, ternissement, etc.) ne sont 
pas couvertes par la garantie.
Le produit répond aux exigences des directives de l’Union européenne et des règlements les transposant en 
droit national. Pour plus d’informations, consultez www.gtv.com.pl et la déclaration de conformité.

ES

Para garantizar un uso correcto y  un funcionamiento seguro de la instalación, siga siempre los procedimientos 
descritos en el manual de uso.
• �Antes de proceder a la instalación, mantenimiento o reparación del aparato,  desconecte siempre la alimentación.
• La instalación podrá ser llevada a cabo solo por un personal con los respectivos permisos.
• La instalación deberá hacerse de acuerdo con las disposiciones legales en vigor.
• No tocar los elementos activos (LEDs incluidos).
• �Está prohibido conectar las luminarias con el alimentador bajo tensión. Primero conecte la luminaria con el 
alimentador, luego el alimentador con la red de alimentación.

• Está prohibido instalar el aparato en un suelo inestable o susceptible de vibraciones.
• �Diferentes materiales (suelos) requieren distintos tipos de fijaciones.  Use siempre pernos y tacos según el tipo 

de suelo.
•  Apriete siempre bien los tornillos de fijación del aparato al suelo.
• �No exceda las temperaturas de trabajo permitidas. Salvo que se indique lo contrario, el aparato puede trabajar 

en condiciones normales (temperatura ambiente de +25 °C).
• �Efectúe el mantenimiento / la limpieza de aparatos para uso en interiores con un paño seco, sin aplicar 
materiales abrasivos o disolventes. Evite el contacto del líquido con las partes eléctricas.

• La potencia y el flujo luminoso indicados podrán divergir en un +/-5%.
• �Si tiene dudas en cuanto a la instalación o uso del aparato, póngase en contacto con el fabricante o el punto 

de venta.
• �Las versiones actuales del manual de uso de los productos electrónicos están disponibles en la página del distribuidor: 
www.gtv.com.pl

La garantía no cubre defectos derivados de la instalación no conforme con el manual, reparación o mantenimiento 
efectuados por personas no autorizadas. La garantía no cubre defectos surgidos por daños mecánicos ni por 
sobretensiones de la red de alimentación. El fabricante no se hace responsable de daños y prejuicios resultantes 
del uso incorrecto de aparatos (desconforme con el manual). Cualquier modificación de la estructura o las 
especificaciones técnicas excluye la responsabilidad del fabricante. La garantía se aplica al funcionamiento del 
aparato. Los cambios de parámetros resultantes de procesos químicos o físicos (envejecimiento, amarilleamiento, 
decoloración, deslustre, etc.) no están cubiertos por la garantía.
El producto cumple con los requisitos de la legislación de la Unión Europea y la normativa complementaria de 
la legislación nacional. Puede encontrar más información en la página web www.gtv.com.pl y en la declaración 
de conformidad.

IT 

Per garantire il corretto uso e il funzionamento sicuro dell’impianto, occorre osservare le istruzioni d’uso.
• �Occorre sempre staccare la corrente prima di eseguire l’installazione, la manutenzione o la riparazione del 
prodotto.

• L’impianto può essere realizzato solo da personale con le adeguate abilitazioni.
• L’impianto deve essere realizzato conformemente alle norme vigenti.
• Non toccare gli elementi sotto tensione (compresi i diodi luminosi LED).
• �Non collegare la plafoniera all’alimentatore sotto tensione.  Prima occorre collegare la plafoniera all’alimentatore 

e solo dopo l’alimentatore alla corrente.
• Non montare il prodotto su una superficie instabile o soggetta a vibrazioni.
• �Diversi materiali (superfici) richiedono diversi tipi di fissaggi. Usa sempre le viti e i tasselli adatti ad un 
determinato tipo di superficie.

• Occorre sempre avvitare bene le viti di fissaggio del prodotto alla superficie.

• �Non superare la temperatura di esercizio ammissibile. Se non diversamente specificato, il prodotto è adatto all’uso 
nelle condizioni normali (con la temperatura ambiente pari a +25 °C).

• �La manutenzione/pulizia dei prodotti dedicati all’uso esterno deve essere eseguita con uno straccio asciutto, senza 
l’uso di materiali abrasivi e solventi. Evitare il contatto del liquido con le parti elettriche.

• La potenza e il flusso luminoso può differenziarsi del +/-5%.
• �In caso di dubbi circa l’installazione o l’uso del prodotto, contattare il produttore o il punto vendita.
• �Le attuali versioni delle istruzioni d’uso dei prodotti elettrotecnici, sono disponibili sul sito del distributore www.gtv.
com.pl

 La garanzia non copre i difetti sorti a causa dell’installazione del prodotto in modo non conforme alle istruzioni, 
della riparazione o modifica da parte di persone non autorizzate. La garanzia non copre difetti causati da danni 
meccanici e sovratensioni provenienti dalla rete elettrica. Il produttore non è responsabile dei danneggiamenti e 
danni dovuti all’uso improprio (non conforme al presente manuale d’uso) degli apparecchi. Qualsiasi modifica alla 
costruzione o ai dati tecnici, esonera il produttore da ogni responsabilità. La garanzia si riferisce al funzionamento 
dell’apparecchio. Le modifiche dei parametri risultanti dai processi chimici o fisici (invecchiamento, ingiallimento, 
scolorimento, opacizzazione ecc.) non possono essere soggetti alle richieste di garanzia.
Il prodotto è conforme ai requisiti della legislazione dell’Unione Europea e ai regolamenti che la recepiscono 
nel diritto nazionale. Maggiori informazioni sono reperibili su www.gtv.com.pl e nella dichiarazione di 
conformità. 

RO 

În scopul de a asigura o utilizare corectă și o operare în siguranță a instalației, urmați instrucțiunile.
• �Opriți întotdeauna alimentarea înainte de instalarea, întreţinerea sau repararea dispozitivului.
• �Instalația poate fi efectuată exclusiv de către un personal calificat care deţine autorizările necesare.
• Instalația trebuie efectuată în conformitate cu reglementările în vigoare.
• Nu atingeți elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).
• �Corpul de iluminat nu trebuie să fie conectat la o sursă de alimentare aflată sub tensiune electrică.  Mai 
întâi, conectați corpul de iluminat la sursa de alimentare și apoi sursa de alimentare la rețeaua electrică.

• Nu instalați dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibrații
• �Diferite materiale (substraturi) necesită diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizaţi întotdeauna şuruburi și 
dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

• Trebuie să strângeți întotdeauna șuruburile de fixare a dispozitivului pe suprafață.
• �Nu depășiți temperaturile de funcționare admise. Dacă nu se specifică altfel, dispozitivul este proiectat să 
funcţioneze în condiţii normale (temperatura ambiantă +25 °C).

• �Întreținerea/curățarea dispozitivelor de interior trebuie să fie realizată folosind o cârpă uscată, fără materiale 
abrazive sau solvenți. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele electrice.

• Puterea și fluxul luminos pot varia +/-5%.
• �În caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, vă rugăm să contactaţi producătorul sau 
distribuitorul.

• �Versiunile actuale ale instrucţiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt disponibile pe site-ul 
distribuitorului www.gtv.com.pl

Garanţia nu acoperă defectele care rezultă din instalarea dispozitivului în neconformitate cu instrucțiunile, reparațiile 
sau modificarea acestuia de persoane neautorizate. Garanția nu acoperă defectele cauzate de deteriorările 
mecanice și supratensiunile care provin din rețeaua de alimentare electrică. Producătorul nu este răspunzător 
pentru daunele rezultate din utilizarea necorespunzătoare (care nu este în concordanţă cu aceste instrucţiuni) 
a dispozitivelor. Orice modificare a construcţiei sau specificaţiei tehnice exclude răspunderea producătorului. 
Garanţia se referă la funcţionarea dispozitivului. Modificările parametrilor care rezultă din procese chimice sau fizice 
(îmbătrânire, îngălbenire, decolorare, ștergere, etc.) nu fac obiectul revendicărilor de garanție.
Produsul respectă cerințele legislației Uniunii Europene și ale reglementărilor de transpunere a acesteia în 
legislația națională. Mai multe informaţii pot fi găsite pe site-ul www.gtv.com.pl și în declaraţia de conformitate.

LT 

Siekiant užtikrinti tinkamą įrenginio naudojimą ir saugų veikimą, būtina laikytis naudojimo instrukcijos.
• Prieš pradedant įrenginio instaliavimą, priežiūrą ar taisymą - visada išjunkti maitinimą.
• Įrengimą gali atlikti tik atitinkamus įgaliojimus turintys darbuotojai.
• Įrengimas turi būti atliekamas pagal galiojančius reikalavimus.
• Neliesti įtampingųjų elementų (įskaitant šviečiančius LED diodus).
• �Negalima jungti šviestuvo prie maitinimo bloko su įtampa.  Pirmiausiai reikia prijungti šviestuvą prie 
maitinimo bloko, o po to maitinimo bloką prie maitinimo tinklo.

• Negalima įrengti prietaiso ant nestabilaus arba virpėjimui linkusio pagrindo.
• �Skirtingoms medžiagoms (pagrindams) reikalingos skirtingos tvirtinimo detalės. Visada naudoti pagrindo 
tipui tinkančius varžtus ir kaiščius.

• Prietaisą prie paviršiaus tvirtinančius varžtus visada reikia tvirtai priveržti.
• �Neviršyti leistinos darbinės temperatūros. Jei nenurodyta kitaip, prietaisas skirtas veikti normaliomis sąlygomis 

(aplinkos temperatūra +25° C).
• �Vidiniam naudojimui skirtų prietaisų priežiūra/valymas turėtų būti atliekamas sausu skudurėliu, be 
abrazyvinių medžiagų ar tirpiklių. Vengti skysčio kontakto su elektrinėmis dalimis.

• Nurodyta galia ir šviesos srautas gali skirtis +/- 5%.
• �Jei kyla abejonių dėl prietaiso įrengimo ar naudojimo reikia kreiptis į gamintoją arba pardavimo vietą.
• �Aktualios elektrotechninių gaminių naudojimo instrukcijų versijos pateikiamos platintojo tinklalapyje www.
gtv.com.pl

Garantija neapima defektų, atsiradusių dėl instrukcijoms prieštaraujančio įrenginio montavimo, 
neteisėtų asmenų taisymų ar modifikacijų. Garantija netaikoma defektams, atsiradusiems dėl 
mechaninių pažeidimų ir dėl viršįtampių atsiradusių iš maitinimo tinklo. Gamintojas neatsako už žalas 
atsiradusias dėl netinkamo prietaisų naudojimo (neatitinkančio šios instrukcijos). Gamintojas neatsako 
už bet kokius struktūros ar techninės specifikacijos pakeitimus. Garantija taikoma įrenginio veikimui. 
Parametrų pokyčiams atsirandantiems dėl cheminių ar fizinių procesų (senėjimas, geltonumas, spalvos 
pasikeitimas, matinimas ir pan.) garantija netaikoma.
Produktas atitinka Europos Sąjungos teisės aktų ir juos į nacionalinę teisę perkeliančių teisės aktų reikalavimus. 
Daugiau informacijos rasite interneto svetainėje www.gtv.com.pl ir atitikties deklaracijoje.
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